
OCR SANSKRIT  –   BASIC, INTERMEDIATE & HIGHER  2004

MARKING SCHEME

General Note:  In all cases reasonable alternative answers which are not specifically mentioned in
the marking scheme will be accepted, and either some of the marks or all of the marks for that ques-
tion will be awarded.  Candidates may use upper or lower case initial letters for transliterating
Sanskrit proper nouns.  By ‘construal’ is meant understanding the meaning of the words as a sen-
tence and conveying this in the English translation. 

Marks awarded for transliteration:   Where a number of marks are awarded for transliteration in a
particular paper, the marker will estimate the number of transliterated words used by the candidate
in that paper, and also estimate the number of correctly transliterated words.  The percentage of cor-
rectly transliterated words will determine the percentage of available marks awarded.  For example,
if a candidate has used 10 transliterated words, 5 of which are correct, and 8 marks are awarded for
transliteration in that particular paper, the candidate will score 4 marks.  If the same transliterated
word is used more than once, and its spelling is consistent, only its first appearance is counted.  If
the same transliterated word is used more than once, and its spelling is inconsistent, all its appear-
ances are counted.

BASIC LEVEL   –  Paper 1

1. Having run to a river, the wounded Duryodhana entered the water, and there he washed his
wounds.  Then he was seen by YudhiêŒhira.  ‘O Duryodhana, come out of the water’, said
YudhiêŒhira.  But Bhîma cried out: ‘I shall make battle with Duryodhana and crush his thighs’.
Duryodhana came out of the water and made battle with Bhîma.  Bhîma crushed Duryodhana’s
thighs with his mace.  Duryodhana fell.

Balaráma saw all this and said: ‘Bhîma is not acting righteously in battle, so I shall kill him.
KàêÃa was standing near Balaráma.  He said to Balaráma: ‘Duryodhana is receiving the 
fruit of sin’.  In the end, Duryodhana died.

Each unglossed Sanskrit word carries 1/4 mark for its translation.  
Each Sanskrit sentence carries 1/2 mark for its construal.

2. (a) sages (1)
(b) ‘That (1)  boy (1)  listened (1)  to the statements (1)  of the sages (1)  again (1)  

and again (1).’  [1 mark construal ]
(c) She was bitten (1)  by a snake (1).
(d) He walked in forests (1)  and on mountains (1).  He saw elephants (1),  lions (1)  

and deer (1).
(e) near (1)  a tree (1)
(f) ‘for the Lord’ (1)
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3. (A)

(a) Ráma (1)  and LakêmaÃa (1)
(b) ‘Long ago (1/2)  my (1/2)  body (1/2)  became (1/2)  horrible (1/2)  from the curse (1/2)  

of a sage (1/2).’    [ 1/2 mark construal ] 
(c) His true (1)  form (1)  will come (1)  again (1).
(d) king (1)  of the monkeys (1)
(e) ‘But (1/2)  Sugrîva’s (1/2)  kingdom (1/2)  was taken (1/2)  by his brother (1/2).’

[ 1/2 mark construal ] 
(f) to Sugrîva (1)  for help (1)

(B)

(a) Sîtá (1)  unburnt (1)
(b) In Ayodhyá (1/2)  people (1/2)  said (1/2)  blissfully (1/2)  ‘Ráma (1/2)  is coming (1/2).’

[ 1/2 mark for speech marks, 1/2 mark construal ] 
(c) ‘I give (1)  you (1)  back (1)  the kingdom (1).’
(d) People (1/2)  were (1/2)  happy (1/2)  and (1/2)  virtuous (1/2).   [ 1/2 mark construal ] 
(e) misery (1),  unlawfulness (1)  and fear (1)

BASIC LEVEL   –  Paper 2A

1. 2 marks for each Sanskrit word;  1 mark for each sentence’s word order.

(a) r|jpu]|; tm\ arxn\«
(b) gurv; r|Jye sTym\ vdiNt«
(c) ndIm\ gTv| t|m\ f|ivzt\«
(d) mÅtm\ spRm\ lPSyNte«

2. (a) (i) liberation (1)  from bondage (1)
(ii) knowledge (1)  of all things (1)
(iii) heavenly (1)  nymph (1)
(iv) incarnation (1)  of ViêÃu (1)
(v) disciplined (1)  action (1)
(vi) harmlessness (1)  of thought, speech and action (1)
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(b) sàêŒi – creation (1)
sthiti – maintenance (1)
pralaya – dissolution (1)

(c) saÒskára – the essence of an action (1)
sañcita – store of unactivated saÒskára (1)
prárabdha – the circumstances one encounters (1)
kriyamáÃa – future saÒskára being produced (1)

(d) saåkalpa (1) – mental construction, resolve (1)
vikalpa (1) – doubt (1)

(e) (i) explanatory part of the Veda (1)
(ii) ‘forest discussions’ (1)
(iii) explanations of the ultimate truth (1)
(iv) ‘limbs of the Veda’ (1)
(v) science of grammar (1)
(vi) ‘ancient teaching’ (1)

(f) RávaÃa (1) – demon king (1),  defeated by Ráma (1)
Hanumán (1) – servant of Ráma (1),  finds Sîtá (1)
Sîtá (1) – wife of Ráma (1),  captured by RávaÃa (1)

(g) kàta (1) – ‘perfected’ age (1)
tretá (1) – age of virtue, a little short of perfection (1)
dvápara (1) – age of heroism, but unlawful conduct comes in (1)
kali (1) – age of sin (1)

(h) indra – chief of the gods (1)
yama – god of death (1)
agni – god of fire (1)
váyu – god of wind (1)

(i) touching (1) – through the skin (1)
seeing (1) – through the eyes (1)
tasting (1) – through the tongue (1)
smelling (1) – through the nose (1)

((5588  mmaarrkkss))

___________________________________________________________________________
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BASIC LEVEL   –  Paper 2B

READING ALOUD

Accuracy  –   1/4 mark deducted for each error, with a maximum of one error counted 
per pada. 

Fluency  –  4 marks maximum.

DICTATION

1/4 mark deduction for each error with a maximum of two errors counted per  section
marked.  Lack of correct punctuation is also counted as an error.
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INTERMEDIATE LEVEL  –  Paper 1

1. Arjuna made battle with KarÃa.  KarÃa shot an arrow towards Arjuna’s head.  At that very
moment, however, Arjuna’s chariot sank down in the mud through KàêÃa’s special power.
Therefore, KarÃa’s arrow did not hit Arjuna’s head.  The chariot, however, did get out of that mud 
again.

After that, KarÃa’s chariot also sank in the mud. The wheel of the chariot got stuck in the mud.
KarÃa got down from his chariot and said to Arjuna ‘Do not shoot your arrow.’  Arjuna knew the
code of battle.  So, he did nothing.

KàêÃa said to Arjuna: ‘KarÃa never behaved righteously before.  Righteous conduct only protects
the man of righteous conduct.’  Having heard that, Arjuna killed KarÃa.

Each unglossed Sanskrit word except ‘iti’ carries 1/4 mark for its translation.
Each Sanskrit sentence carries 1/2 mark for its construal.

2. (a) righteously (1)
(b) offspring (1)
(c) He (1)  went (1)  to the mountains (1)  and performed (1)  austerities (1)  in a 

hermitage (1).  [ 1 mark construal ]
(d) heaven (1) 
(e) walked around (1)  and sang (1)
(f) flowers (1)
(g) He (1)  stood up (1)  from his seat (1).   [ 1 mark construal ]
(h) like a fool (1)
(i) nine (1)

3. (a) ‘My (1)  son (1)  will be king (1).’
(b) ‘Another (1)  wife (1)  was (1)  called (1)  Kaikeyî (1)  who (1)  had a son (1)  

Bharata (1).’   [ 1 mark construal ]
(c) a great (1)  service (1) 
(d) She received (1)  from the king (1)  two (1)  boons (1).   [ 1 mark construal ]
(e) ‘son of a noble one’(1)  –  term of respect (1)
(f) thought (1)  for a moment (1) 
(g) ‘May Bharata (1)  be (1)  installed (1)  as king (1).’   [ 1 mark construal ]
(h) Ráma (1)  should leave (1)  Ayodhyá (1)  and go (1)  to the forest (1).
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INTERMEDIATE LEVEL  –  Paper 2A

1. [ 1 mark for each Sanskrit word, 1 mark for word order in each sentence. ]

(a) dI©|Rt\ sp|Rt\ ∂|ivWy|im«
(b) he Awe zI©/m\ gCç«
(c) mÅg|; is, hE ; ˚|ƒNte«
(d) s| puStkm\ apQt\ îit aicNty;«

2. tto dmnk; ip‹lksmIp, gTv| dev sm|gtoåsO p|p|zy;«  tTsJjI∫Uy 
S†Iyt|imTyüÙ| pUvoR≈|k|r, k|ry|m|s«  s,jIvkoåPy|gTy ivFm, ck|r»

[ 1 mark for each sandhi.    1 mark awarded for avoidance of unnecessary application of sandhi
and correct application of the conventions of when to break the top line, 1/2 mark being deducted
each time errors are made in these respects, a maximum of two such errors being counted. ]

3. Sanskrit Epic Civilisation

(a) sàêŒi – creation (1) – brahmá (1)
sthiti – sustenance (1) – viêÃu (1)
pralaya – dissolution (1) – éiva (1)

(b) deposits (saÒskára) (1)  of the nature of merit (puÃya) (1)  and demerit (pápa) (1)

(c) manas – the lowest level of mind that thinks (1)
buddhi – reason, the organ of discrimination (1)

(d) (i) saÒskára of the future (1)  being produced now (1)
(ii) doubt, conflicting idea (1),  an aspect of manas (1)
(iii) ‘that which has been heard’ (1),  the Veda (1)
(iv) a commentary (1)  of a major work (1)
(v) incarnation (1)  of ViêÃu (1)
(vi) a time span (1)  supervised by a lawgiver (1)

(e) párvatî – law (1)
lakêmî – prosperity (1)
sarasvatî – wisdom (1)
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(f) dvápara (1) – age of heroism (1)
tretá (1) – age of the RámáyaÃa (1)
kàta (1) – the Golden Age (1)

(g) (i) lord of gods (1)
(ii) god of death (1)
(iii) heavenly musician (1)
(iv) demon (1)
(v) serpent (1)
(vi) god of wind (1)

(h) kêatriya (1) – warrior
vaiéya (1) – merchant
éúdra (1) – servant

(i) RávaÃa (1) – demon king (1),  defeated by Ráma (1)
Hanumán (1) – servant of Ráma (1),  finds Sîtá (1)
Sîtá (1) – wife of Ráma (1),  captured by RávaÃa (1)

(j) puruêártha (1) – ‘aim of a human’ (1)
artha (1) – ‘wealth’ (1)
dharma (1) – ‘duty’ (1)
mokêa (1) – ‘liberation’ (1)

__________________________________________________________________________
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INTERMEDIATE  LEVEL   –  Paper 2B

READING ALOUD

Accuracy  –   1/4 mark deducted for each error, with a maximum of one error counted 
per pada. 

Fluency  –  4 marks maximum.

DICTATION

1/4 mark deduction for each error with a maximum of two errors counted per  section
marked.  Lack of correct punctuation is also counted as an error.
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HIGHER LEVEL  –  Paper 1

1. (a) bull (1)
(b) walked (1)  and bellowed (1)
(c) ‘lived (1)  experiencing (1)  the pleasures (1)  of his kingdom (1)’  

[1 mark construal]
(d) to the bank (1)  of a river (1)  to drink (1)  water (1)
(e) fearful (1)
(f) He thought ‘What is this?’. (1)

He stood (1)  silently (1).
(g) jackals (1)
(h) ‘He (1)  is (1)  not (1)  served (1)  at all (1)  according to our (1)  advice (1).’

[1 mark construal]

2. Now once during the night a king heard weeping.  The king said: ‘Who is here at the door?’
The door-keeper said: ‘O Lord, it is I, Vîravara.’  The king said: ‘Find out where that weep-
ing is coming from.’  Vîravara said: ‘As my Lord commands’, and went.  But the king 
thought: ‘I shall also go.’  Then also the king took his sword and followed Vîravara.  Now 
when he went, Vîravara saw some lady or other, endowed with beauty and youth, crying, 
and he asked: ‘Who are you, and why are you crying?’  The lady said: ‘I am the goddess of 
fortune of this king.’

Each Sanskrit pada carries  1/4 mark for its translation.   Each Sanskrit sentence 
carries 1 mark for its construal.   1/2 mark to be awarded at the discretion of the 
marker.  

3. (a) ‘of terrible (1)  courage (1)’ – among the Vidarbhas (1)
(b) ‘desirous (1)  of offspring (1)’ – bahuvrîhi (1)
(c) priestly (1)  sage (1)
(d) through hospitality (1)  with the help of his queen (1)
(e) ‘Damana (1),  pleased (1),  gave (1)  a boon (1)  to him (1)  and (1)  

his wife (1).’   [1 mark construal]
(f) ‘of great (1)  fame (1)’ – refers to Damana
(g) ‘endowed (1)  with all (1)  good qualities (1)’   [1 mark construal]
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HIGHER LEVEL  –  Paper 2

1. (out of sandhi)

vne mÅgI nƒ|; jlm\ aipbt\«  fbl; is,h; gjRnm\ akrot\«  tt\ ÍuTv| mÅgI nƒ|; 
¨pIr Plvnm\ akrot\«  aicre~ is,h; m|m\ ˚|idWyit îit icNtyNtI mÅgI guh|m\ zI©/m\ 
a∂|vt\ ∫y|t\ mÅt| a∫vt\ c»

[ 1/2 mark for each Sanskrit word, with  1/4 mark deducted for each error, a 
maximum of 2 such errors counted in each Sanskrit word. ]

2. (in sandhi)

tto dmnk; ip‹lksmIp, gTv| dev sm|gtoåsO p|p|zy;«  tTsJjI∫Uy 
S†Iyt|imTyüÙ| pUvoR≈|k|r, k|ry|m|s«  sÖIvkoåPy|gTy ivFm, ck|r«  
ttStyo; fvÅ.e mh|hve sÖIvk; is,hen|icre~ Vy|p|idt;»

[ 1 mark for each sandhi.    1 mark awarded for avoidance of unnecessary application of sandhi
and correct application of the conventions of when to break the top line, 1/2 mark being deducted
each time errors are made in these respects, a maximum of two such errors being counted. ]

3. (a) DhàtaráêŒra (1)  to Sañjaya (1)
(b) ‘on the field of righteousness’ (1),  ‘eager for battle’ (1)
(c) ‘my sons’ (1),  the Kauravas (1)
(d) if sacrificial (1)
(e) ‘son (1)  of Kuntî’ (1),  Arjuna (1)
(f) ‘free (1)  from attachment’ (1)
(g) ‘I am the Self, O GuØákeéa (2),  seated in the heart of all beings (2);  I am the 

beginning and the middle (2), as also the end, of beings (2).’

4. (A)
(a) ‘from the power (1)  of his austerities (1)’ – tatpuruêa (1) 
(b) into a cat (1),  then a dog (1),  then a tiger (1)
(c) For as long as (1)  the sage lives (1)  the report (1)  of his true nature (1)  

will not go away. (1)
(d) He prepared (1)  to kill (1)  the sage. (1)
(e) ‘Be (1)  a mouse (1)  again (1)’ 
(f) ‘A low person (1)  having attained (1)  an exalted (1)  position (1),  desires (1)  

to kill (1)  his master (1).’   [1 mark construal ]

4. (B)
(a) (i) y v r l (1),    all semi-vowels except h (1)

(ii) h y v r l ñ m å Ã n jh bh gh Øh dh 
j b g Ø d (1),    voiced/ghoêa (1)
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(b) ‘in place of’ (1),   ‘êaêŒhî stháne yogá’ (2) 
(c) A final (1)  consonant (1)  is indicatory (1)  in PáÃini’s technical terms (1).
(d) (i) rámaééete (1),   ‘stoä écuná écuä’ (2) 

(ii) so gacchati (1),   ‘haéi ca’ (2)
(e) ‘adeå guÃaä’ (2).   A short a, e or o is called ‘guÃa’ (1).

5. Sanskrit Epic Civilisation

(a) sàêŒi – creation (1) – brahmá (1)
sthiti – sustenance (1) – viêÃu (1)
pralaya – dissolution (1) – éiva (1)

(b) deposits (saÒskára) (1)  of the nature of merit (puÃya) (1)  and demerit (pápa) (1)

(c) manas – the lowest level of mind that thinks (1)
buddhi – reason, the organ of discrimination (1)

(d) (i) saÒskára of the future (1)  being produced now (1)
(ii) doubt, conflicting idea (1),  an aspect of manas (1)
(iii) ‘that which has been heard’ (1),  the Veda (1)
(iv) a commentary (1)  of a major work (1)
(v) incarnation (1)  of ViêÃu (1)
(vi) a time span (1)  supervised by a lawgiver (1)

(e) párvatî – law (1)
lakêmî – prosperity (1)
sarasvatî – wisdom (1)

(f) dvápara (1) – age of heroism (1)
tretá (1) – age of the RámáyaÃa (1)
kàta (1) – the Golden Age (1)

(g) (i) lord of gods (1)
(ii) god of death (1)
(iii) heavenly musician (1)
(iv) demon (1)
(v) serpent (1)
(vi) god of wind (1)
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(h) kêatriya (1) – warrior
vaiéya (1) – merchant
éúdra (1) – servant

(i) RávaÃa (1) – demon king (1),  defeated by Ráma (1)
Hanumán (1) – servant of Ráma (1),  finds Sîtá (1)
Sîtá (1) – wife of Ráma (1),  captured by RávaÃa (1)

(j) puruêártha (1) – ‘aim of a human’ (1)
artha (1) – ‘wealth’ (1)
dharma (1) – ‘duty’ (1)
mokêa (1) – ‘liberation’ (1)

____________________________________________________________________________

END
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